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1. Àûúâng hûúáng giao tiïëp (Communicative
Approach)

1.1.  Vaâo nhûäng nùm 60 cuãa thïë kó XX, àûúâng hûúáng
giao tiïëp (ÀHGT) ra àúâi xuêët phaát tûâ sûå phï phaán cuãa
caác nhaâ ngön ngûä hoåc khi cho rùçng ngön ngûä vêîn chûa
phaãn aánh roä tñnh saáng taåo vaâ tñnh àöåc nhêët (uniqueness)
trong cêu noái cuãa möîi caá nhên. Àöìng thúâi, phûúng phaáp
(PP) daåy ngoaåi ngûä hiïån taåi cuäng chûa giaãi quyïët thoãa
àaáng tñnh chûác nùng vaâ tñnh giao tiïëp (GT) cuãa ngön
ngûä, noá àaä taåo ra nhûäng ngûúâi hoåc coá nùng lûåc vïì cêëu
truác (structurally competent) nhûng laåi khöng coá nùng
lûåc vïì GT (communicatively incompetent). Nùng lûåc GT
khöng chó laâ khaã nùng hònh thaânh cêëu truác ngûä phaáp
(NP) àuáng maâ coân biïët duâng cêëu truác àoá àuáng luác, àuáng
núi, àuáng àöëi tûúång (Richards & Platt, 1992; 65). Noái
caách khaác, nùng lûåc GT àaáp ûáng àûúåc ba yïu cêìu: tröi
chaãy, chñnh xaác vaâ phuâ húåp.

1.2. ÚÃ ÀHGT, caác cêëu truác NP seä khöng bõ taách
rúâi khoãi ngûä caãnh maâ seä àûúåc àùåt trong caác ngûä
liïåu thûåc (authentic materials) (saách, baáo, baãng tin,
chûúng trònh, phoãng vêën...) àïí ngûúâi hoåc hiïíu àûúåc yá
nghôa vaâ caách sûã duång trong caác tònh huöëng GT thûåc.
Tñnh GT trong daåy NP úã ÀHGT àûúåc thïí hiïån roä neát
qua caác àùåc àiïím: 1) Hoåc NP thöng qua viïåc kïët húåp
caã 4 kô nùng (nghe, noái, àoåc, viïët), qua tûúng taác giûäa
taâi liïåu - hoåc viïn (HV) - giaãng viïn (GV); 2) Chuá troång
toaân diïån caã cêëu truác, yá nghôa vaâ caách sûã duång; 3) Coá
sûå tûúng thñch giûäa caác hoaåt àöång trûúác vaâ trong GT.
Ngûúâi hoåc hiïíu quy tùæc NP trûúác khi vêån duång vaâo caác
tònh huöëng GT thûåc; 4) Traãi nghiïåm caá nhên trong
cuöåc söëng cuãa ngûúâi hoåc laâ thaânh töë quan troång àïí
hiïíu vaâ vêån duång caác quy tùæc NP khi thûåc hiïån caác
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hoaåt àöång GT nhû phoãng vêën, phên vai, thaão luêån...;
5) Coá sûå liïn kïët giûäa viïåc hoåc ngön ngûä trïn lúáp vaâ
viïåc sûã duång ngön ngûä ngoaâi lúáp hoåc; 6) Nhêën maånh
vaâo viïåc sûã duång caác ngûä liïåu “nguyïn göëc” lêëy tûâ
cuöåc söëng chûá khöng phaãi soaån daânh riïng cho hoåc
trïn lúáp (saách, baáo, taåp chñ, truyïån, túâ rúi, hûúáng dêîn,
email, àôa tiïëng, àôa hònh...) vaâ caác tònh huöëng thûåc
(hoãi àûúâng, àùåt chöî, laâm quen, mua sùæm...); 7) HV
àoáng vai troâ trung têm, chuã àöång, tñch cûåc khaám phaá tri
thûác. GV àoáng vai troâ dêîn dùæt, höî trúå, töí chûác, tû vêën,
kiïím tra. Sûå tûúng taác giûäa ngûúâi hoåc vaâ ngûúâi daåy taåo
nïn möåt möi trûúâng sinh àöång, hêëp dêîn thay vò HV bõ
àöång thu naåp caác kiïën thûác tûâ GV.

Khoaãng caách giûäa muåc tiïu tùng cûúâng nùng lûåc GT
cuãa ngûúâi hoåc vaâ thûåc tïë giaãng daåy NP úã möi trûúâng
ngoaåi ngûä khöng chuyïn nhû úã Hoåc viïån Kô thuêåt quên
sûå àaä àùåt ra yïu cêìu phaãi gia tùng tñnh GT trong caác baâi
giaãng NP. Dûúái àêy laâ caác àïì xuêët sû phaåm àïí giaãi
quyïët yïu cêìu àoá.

2. Caác nguyïn tùæc chung trong daåy hoåc NP tiïëng
Anh theo ÀHGT

2.1. Cêëu truác NP cêìn àûúåc àùåt trong ngûä caãnh cuå
thïí nhùçm giuáp ngûúâi hoåc thêëy àûúåc möëi liïn hïå giûäa
hiïån tûúång NP vaâ ûáng duång GT cuãa noá. Vñ duå, khi hoåc
vïì cêu bõ àöång, cêìn phaãi àûa ra caác vñ duå cêu bõ àöång
trong ngûä caãnh noái vïì caác saãn phêím àùåc trûng úã caác
nûúác: Paper was invented in China; Rice is widely
planted in the Southeast Asia region; Coca cola was
first produced in America. Tûâ àoá, ngûúâi hoåc múái nhêån
thêëy caách sûã duång cuãa cêu bõ àöång laâ nhêën maånh àöëi
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tûúång chõu taác àöång cuãa haânh àöång chûá khöng phaãi
ngûúâi thûåc hiïån haânh àöång. Àiïìu cêìn chuá yá úã nguyïn
tùæc naây laâ ngûä caãnh cêìn phaãi thêåt thò hoaåt àöång GT múái
coá yá nghôa. Chùèng haån nhû khi daåy vïì cêëu truác vúái “so/
such”, GV àûa ra tònh huöëng “The box is so heavy that I
can’t carry it. It’s such a heavy box! Who can help me?”
(Caái höåp naây nùång quaá, töi khöng thïí bï noá àûúåc. Coá ai
giuáp àûúåc töi khöng?). Nïëu nhû caái höåp àoá nùång thêåt,
thöng qua traãi nghiïåm bï chiïëc höåp, ngûúâi hoåc seä hiïíu
cêëu truác so/such àïí miïu taã möåt àùåc àiïím quaá mûác bònh
thûúâng úã sûå vêåt. Tònh huöëng coá thêåt múái laâm cho GT coá
yá nghôa vaâ HV múái hoåc àûúåc caách sûã duång cêëu truác NP
möåt caách hiïåu quaã.

2.2. Trong ÀHGT, ngûúâi hoåc àûúåc khuyïën khñch
tiïëp xuác vúái caác vùn baãn thûåc coá chûáa caác hiïån tûúång
NP, tûâ àoá tûå tòm hiïíu, phaát hiïån ra cêëu truác, yá nghôa,
caách sûã duång caác hiïån tûúång NP. GV àoáng vai troâ
dêîn dùæt, trúå giuáp, tû vêën. Àêy laâ PP quy naåp (inductive).
Ngûúåc laåi theo PP diïîn dõch (deductive), GV giaãi
thñch caác cêëu truác NP sau àoá àûa ra caác vñ duå minh
hoaå cuäng nhû baâi têåp nhùçm laâm roä cêëu truác NP àoá.
PP quy naåp yïu cêìu ngûúâi hoåc tû duy nhiïìu, mêët thúâi
gian hún nhûng ngûúâi hoåc seä hiïíu vaâ nhúá kiïën thûác
lêu hún. Ngûúåc laåi, úã PP diïîn dõch, GV khöng mêët
nhiïìu thúâi gian dêîn dùæt, ngûúâi hoåc khöng cêìn tû duy
nhiïìu àïí tòm hiïíu hiïån tûúång NP nïn khaã nùng hiïíu
vaâ nhúá seä haån chïë hún. Do àoá, nguyïn tùæc thûá hai àïí
nêng cao tñnh GT trong daåy NP laâ ûu tiïn PP quy naåp
hún PP diïîn dõch.

2.3. Quy trònh daåy NP phöí biïën nhêët laâ Presentation
- Pratice - Production. Tuy nhiïn, GV coá thïí lûåa choån
caác quy trònh khaác àïí baâi giaãng thïm àa daång, sinh
àöång, gêy hûáng thuá vaâ tùng cûúâng nùng lûåc GT cho
HV. Chùèng haån, quy trònh Production - Presentation -
Practice - Production (múã röång tûâ quy trònh trïn). ÚÃ
quy trònh naây, baâi hoåc NP bùæt àêìu bùçng giai àoaån saãn
sinh àïí GV nùæm bùæt àûúåc mûác àöå ngûúâi hoåc biïët vïì
möåt hiïån tûúång NP naâo àoá. Tiïëp theo, àïën giai àoaån
trònh baây (presentation), GV cung cêëp thïm cho ngûúâi
hoåc kiïën thûác vïì cêëu truác NP êëy. Sau àoá laâ giai àoaån
thûåc haânh (practice) vaâ coá thïí laâ möåt giai àoaån saãn
sinh thûá hai (production). Ûu àiïím cuãa mö hònh naây laâ
àùåt ngûúâi hoåc vaâo võ trñ trung têm. GV cung cêëp kiïën
thûác tuây thuöåc vaâo mûác àöå hiïíu biïët cuãa ngûúâi hoåc. Vò
thïë, ngûúâi hoåc seä têåp trung, hûáng thuá hún; quaá trònh
GT àïí truyïìn taãi thöng tin giûäa GV vaâ ngûúâi hoåc seä coá
yá nghôa hún. Tuy nhiïn, quy trònh naây yïu cêìu GV cêìn
phaãi nhanh nhaåy vúái caác tònh huöëng diïîn ra. Ngoaâi ra,
quy trònh I-I-I cuäng laâ quy trònh töët àïí tùng cûúâng nùng

lûåc GT. Àêìu tiïn, hiïån tûúång NP àûúåc minh hoaå bùçng
ngön ngûä trong möåt tònh huöëng GT (Illustration). Sau
àoá àïën giai àoaån tûúng taác (Interaction), ngûúâi hoåc
tham gia caác hoaåt àöång GT nhû role-play, troâ chúi,
thaão luêån, phoãng vêën. Sau hai giai àoaån trïn, ngûúâi
hoåc ruát ra àûúåc quy tùæc NP tûâ viïåc quan saát vaâ thaão
luêån (Induction). Vúái quy trònh naây, NP àûúåc àùåt trong
tònh huöëng GT vaâ ngûúâi hoåc coá cú höåi sûã duång noá
trûúác khi yá thûác roä raâng vïì cêëu truác NP.

3. Caác hoaåt àöång, troâ chúi nêng cao tñnh GT trong
daåy NP tiïëng Anh

Trong thûåc tïë giaãng daåy, rêët khoá coá thïí tòm àûúåc möåt
giaáo trònh phuâ húåp hoaân toaân vúái moåi àöëi tûúång HV coá
trònh àöå, súã thñch, caách hoåc, muåc tiïu khaác nhau. Do àoá,
thay vò phuå thuöåc vaâo giaáo trònh, GV nïn tûå àiïìu chónh,
kïët húåp àïí coá thïí giaãng daåy theo hûúáng GT nhiïìu hún,
phuåc vuå töët yïu cêìu cuãa tûâng nhoám àöëi tûúång, nêng cao
hiïåu quaã daåy - hoåc.

3.1. Caác hoaåt àöång trong phêìn trònh baây (presen-
tation). Àiïìu quan troång nhêët úã phêìn trònh baây laâ phaãi
laâm roä ngûä caãnh. Qua àoá, ngûúâi hoåc múái coá thïí hiïíu
àûúåc yá nghôa vaâ caách sûã duång cuãa cêëu truác. Phêìn trònh
baây coá thïí àûúåc thûåc hiïån theo caác caách sau:

3.1.1. Giúái thiïåu cêëu truác NP thöng qua ngûä liïåu àoåc/
nghe (input enhancement). Àêy laâ kô thuêåt phöí biïën
nhêët, hay àûúåc sûã duång trong caác giaáo trònh GT hiïån
nay. Phêìn NP cêìn hoåc seä xuêët hiïån trong baâi àoåc hoùåc
baâi nghe. Ngûúâi hoåc sau khi laâm möåt söë baâi têåp àoåc
hiïíu/nghe hiïíu seä gaåch chên caác cêëu truác àoá; tiïëp àïën
laâ thaão luêån àïí tòm ra daång thûác, yá nghôa vaâ caách sûã
duång cuãa cêëu truác. Vñ duå, àïí daåy thúâi quaá khûá tiïëp diïîn
vaâ phên biïåt thúâi naây vúái thúâi quaá khûá àún giaãn, GV coá
thïí sûã duång baâi khoáa sau:

- On 4th November I arrived in Chicago late in the
evening. I wanted to photograph Barack Obama and
his family in the Convention Center, but when I got there
I discovered that I didn’t have my press pass and I
couldn’t go inside. I walked around the park outside the
center... When I took this photo everybody was looking
at the TV screen waiting for the election results. Some
people were quietly holding hands and smiling - others
were tense and nervous. They felt that it was their
moment. Suddenly, I realized that this was a better place
to be than inside. I was watching Obama’s victory
through the faces of these people...

Qua baâi khoáa naây, ngûúâi hoåc biïët àûúåc rùçng thúâi
quaá khûá tiïëp diïîn duâng àïí noái vïì caác haânh àöång àang
diïîn ra taåi möåt thúâi àiïím trong quaá khûá hoùåc laâ caác haânh
àöång bõ giaán àoaån búãi caác haânh àöång ngùæn xen vaâo.
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3.1.2. Giúái thiïåu cêëu truác NP thöng qua hònh aãnh vaâ
vêåt thêåt. Caác àöì vêåt trong lúáp hoåc, giaáo trònh, taâi liïåu,
tranh aãnh, GV vaâ caã ngûúâi hoåc àïìu coá thïí àûúåc sûã duång
khi daåy NP. Vñ duå nhû khi daåy cêu mïånh lïånh, GV coá thïí
yïu cêìu HV thûåc hiïån caác haânh àöång: stand up, sit down,
shake your partner’s hand, close your book, go to page
50, don’t look at your book. Qua àoá ngûúâi hoåc coá thïí
hiïíu àûúåc yá nghôa cuãa cêu mïånh lïånh laâ yïu cêìu ai àoá
laâm gò vaâ cêëu truác àùåc biïåt múã àêìu bùçng àöång tûâ nguyïn
thïí khöng coá “to”.

3.1.3. Giúái thiïåu cêëu truác NP thöng qua tònh huöëng.
Tònh huöëng coá thïí àûúåc taåo ra thöng qua àoáng vai hoùåc
möåt cêu chuyïån do GV kïí. Vñ duå khi daåy vïì cêu bõ àöång,
GV coá thïí phên vai cho ngûúâi hoåc laâ tïn tröåm (Joe) vaâ
ngûúâi bõ mêët vñ (Alice): Alice àang ài trïn àûúâng thò bõ
Joe giêåt mêët vñ. GV coá thïí hoãi caã lúáp “What is Alice going
to tell the police?” àïí gúåi múã cêu traã lúâi sûã duång daång bõ
àöång “My purse was stolen”. GV àoáng vai caãnh saát àuöíi
bùæt keã tröåm quanh lúáp hoåc vaâ cuöëi cuâng cuäng bùæt àûúåc
töåi phaåm. GV tiïëp tuåc hoãi caã lúáp “what happened to the
thief?” àïí ngûúâi hoåc sûã duång caác cêu bõ àöång khaác traã
lúâi “He was chased. He was caught”. Ngûúâi hoåc coá thïí
chûa hònh thaânh àûúåc cêu bõ àöång nhûng GV cêìn höî trúå
vaâ ghi caác vñ duå lïn baãng. Sau àoá GV coá thïí hoãi HV àöëi
tûúång naâo àûúåc quan têm trong caác vñ duå trïn àïí ruát ra
kïët luêån trong cêu bõ àöång, àöëi tûúång chõu taác àöång cuãa
haânh àöång laâ têm àiïím chuá yá.

3.1.4. Giúái thiïåu NP bùçng viïåc sûã duång kiïën thûác
cuãa HV. Vñ duå khi daåy cêëu truác so saánh hún/keám
(comparative), GV coá thïí hoãi HV: - GV: Who comes from
the city?/ HV:.....; - GV: Who comes from the country?/
HV:.....; - GV: Which one is peaceful?/ HV: The country.
GV: Ok, we can say the country is more peaceful than
the city.

Viïåc sûã duång caác kô thuêåt trïn thay àöíi tuyâ thuöåc
vaâo tûâng hiïån tûúång NP, kiïën thûác, sûå hûáng thuá cuãa
HV vaâ taâi liïåu GV coá. Caác kô thuêåt trïn thûúâng giuáp cho
HV hiïíu àûúåc caã yá nghôa vaâ tònh huöëng sûã duång cuãa
caác cêëu truác NP bïn caånh viïåc nhêån diïån hònh thaái
cuãa cêëu truác.

3.2. Caác hoaåt àöång cho giai àoaån luyïån têåp coá
kiïím soaát (practice). Muåc tiïu cuãa giai àoaån naây laâ
giuáp cho ngûúâi hoåc nùæm chùæc cêëu truác, yá nghôa cuãa
hiïån tûúång NP vûâa hoåc. Trong caác giaáo trònh thûúâng
àaä coá caác baâi têåp nhû àiïìn tûâ, chia àöång tûâ, hoaân
thaânh cêu, viïët laåi cêu... àïí luyïån têåp. Tuy nhiïn, GV
nïn thûã nghiïåm caác hoaåt àöång khaác giuáp ngûúâi hoåc
GT hiïåu quaã hún. Caác hoaåt àöång luyïån têåp coá khaác
nhau vïì mûác àöå kiïím soaát nhûng ngön ngûä cuãa ngûúâi

hoåc trong giai àoaån naây thûúâng àûúåc khöëng chïë trong
kiïën thûác NP vûâa hoåc.

3.2.1. Yïu cêìu HV noái/viïët vïì nhûäng àiïìu coá thêåt vaâ liïn
quan àïën baãn thên hoå vaâ sûã duång kiïën thûác NP vûâa hoåc

3.2.2. Guessing game: Vñ duå àïí luyïån têåp daång
khùèng àõnh, phuã àõnh, cêu hoãi cuãa cêëu truác “be going
to do something”, GV ghi lïn baãng “I am going to .....
this weekend”, röìi yïu cêìu ngûúâi hoåc laâm viïåc theo
nhoám. Möîi HV viïët möåt cêu vïì baãn thên mònh vaâ sûã
duång cêëu truác trïn. Sau àoá nhûäng HV khaác àùåt cêu hoãi
àïí biïët baån mònh viïët gò trong giêëy (A: Are you going to
go shopping? B: No, I’m not. C: Are you going to have
a party? B: Yes, I am).

3.2.3. Find someone who.... Vñ duå àïí luyïån têåp thúâi
hiïån taåi àún, GV coá thïí phaát cho möîi HV möåt túâ giêëy
nhû sau, röìi yïu cêìu HV ài quanh lúáp àïí tòm cêu traã lúâi.
Ai tòm àûúåc têët caã caác cêu traã lúâi nhanh nhêët laâ ngûúâi
thùæng cuöåc.

3.2.4. Àiïìn tin: Àêy laâ hoaåt àöång GT rêët thûåc tïë vaâ
hûäu ñch. HV laâm viïåc theo cùåp/nhoám àïí hoãi àaáp thöng
tin, tûâ àoá hoaân thaânh nhûäng thöng tin mònh chûa biïët.
Vñ duå:

Find someone who ... Name 
... comes from the same hometown  

... has at least two common hobbies  

... can speak another foreign language  

... doesn’t sleep until midnight  

...  

...  

Student A 
Karemon (Universal) 
Genre: (1) ................................ 
Join Karemon and friends as they 
use their (2) ....................... 
powers to travel all over the world. 
Watch them defeat the (3) .......... 
Devilamon. Who is your favourite? 
Show times: 13:00 and (4) ............ 
Ticket price: Adults (5) ............ 
and under 12s $40 

Forever  
Genre: Romance 
Can love last forever? 
Watch this love story set 
during the long summer 
months before Sarah has 
to leave to start university.  
Show times: 14:00 and 
19:00 
Ticket price: Adults $80 

 
Student B 

Karemon (Universal) 
Genre: Cartoon adventure 
Join Karemon and friends as they 
use their magic powers to travel 
all over the world. Watch them 
defeat the evil Devilamon. Who is 
your favourite? 
Show times: 13:00 and 18:30 
Ticket price: Adults $80 and under 
12s $40 

Forever  
Genre: (1) ...................... 
Can love last forever? 
Watch this love story set 
during the long summer 
months before (2) 
................ has to leave to 
start (3) .........................  
Show times: (4)............... 
and 19:00 
Ticket price: Adults (5)...... 



Taåp chñ Giaáo duåc SÖË ÀÙÅC BIÏÅT 205
(Kò 1 - thaáng 7/2016)

3.3. Caác hoaåt àöång úã giai àoaån luyïån têåp tûå do/
giai àoaån saãn sinh (production). Caác hoaåt àöång úã
giai àoaån naây tuy rêët phong phuá nhûng àïìu chung
möåt àùåc àiïím laâ yïu cêìu ngûúâi hoåc sûã duång cêëu truác
NP vûâa hoåc, kïët húåp vúái caác cêëu truác khaác àïí hoaân
thaânh möåt nhiïåm vuå naâo àoá. Àiïìu quan troång laâ GV
cêìn töí chûác caác hoaåt àöång sao cho HV vûâa GT laåi vûâa
thûåc têåp àûúåc caác cêëu truác möåt caách tûå nhiïn vaâ tröi
traãy. Ngön ngûä cuãa ngûúâi hoåc úã giai àoaån naây tûå do,
àa daång vaâ saáng taåo.

3.3.1. Hoaåt àöång àoáng vai. Ngûúâi hoåc nhòn vaâo caác
thöng tin ghi trïn theã vïì vai diïîn cuãa mònh, noái chuyïån
vúái baån diïîn àïí tòm ra giaãi phaáp: HV A àoáng vai möåt võ
khaách thuï phoâng trong khaách saån. Trïn trang web khaách
saån noái rùçng khaách saån rêët sang troång, nhûng thûåc tïë baån
laåi thêëy ga giûúâng khöng saåch, phoâng tùæm nhoã, àûúâng
phöë öìn aâo vaâ... (baån tòm thïm 2 vêën àïì nûäa). Baån haäy noái
chuyïån vúái nhên viïn tiïëp tên àïí giaãi quyïët vêën àïì. HV B
àoáng vai nhên viïn tiïëp tên. Coá möåt võ khaách trong khaách
saån phaân naân vïì moåi thûá ngay caã khi khöng coá vêën àïì gò.
Baån coá thïí chuyïín võ khaách naây sang möåt phoâng khaác
nhûng giaá phoâng thò khöng thïí thay àöíi. Haäy noái chuyïån
vúái võ khaách àïí giaãi quyïët vêën àïì.

Möîi HV coá möåt caách diïîn giaãi vêën àïì, thuyïët phuåc,
thûúng lûúång khaác nhau. Àiïìu àoá laâm cho hoaåt àöång
GT mang tñnh caá thïí àöåc àaáo vaâ hêëp dêîn.

3.3.2. Hoaåt àöång kïí chuyïån. GV coá thïí kïí phêìn àêìu
cuãa cêu chuyïån vaâ yïu cêìu ngûúâi hoåc kïí tiïëp cêu chuyïån
theo caá nhên/cùåp/nhoám. Àêy laâ möåt caách rêët töët àïí ngûúâi
hoåc sûã duång thúâi quaá khûá àún, quaá khûá tiïëp diïîn, quaá
khûá hoaân thaânh vaâ phaát triïín vöën tûâ. Vñ duå, GV coá thïí bùæt
àêìu nhû sau: Trïn chiïëc chuyïn cú riïng coá chúã möåt
töíng thöëng, möåt cha xûá, möåt ngûúâi lêåp dõ vaâ möåt ngûúâi
àaân öng thöng minh nhêët thïë giúái. Àöåt nhiïn, àöång cú
phaát ra êm thanh rêët laå. Cú trûúãng kiïím tra vaâ phaát hiïån
ra seä khöng coá àuã nguyïn liïåu túái sên bay. Öng ta thöng
baáo cho haânh khaách vïì vêën àïì vaâ têët caã buöåc phaãi nhaãy
duâ àïí thoaát hiïím. Öng ta vaâ möåt tiïëp viïn nûäa seä lêëy 2
duâ. Trïn maáy bay chó coân laåi 3 chiïëc vaâ 4 haânh khaách seä
tûå quyïët àõnh ai seä coá duâ. Àïën àêy, GV seä chia lúáp theo
nhoám àïí viïët tiïëp cêu chuyïån. Trong khoaãng thúâi gian
nhêët àõnh, nhoám naâo viïët àûúåc cêu chuyïån hay nhêët seä
chiïën thùæng.

3.3.3. So saánh tranh. Àêy laâ möåt hoaåt àöång hiïåu
quaã giuáp ngûúâi hoåc sûã duång têët caã vöën ngön ngûä cuãa
mònh àïí miïu taã sûå vêåt (danh tûâ, àöång tûâ, tñnh tûâ, giúái
tûâ...). Hai HV coá thïí quay lûng vaâo nhau, lêìn lûúåt sûã
duång caác cêu hoãi àïí tòm ra sûå khaác biïåt giûäa hai bûác
tranh gêìn giöëng nhau.

3.4. Troâ chúi. Khi tham gia troâ chúi, HV seä sûã duång
ngön ngûä möåt caách tûå nhiïn maâ khöng nghô vïì sûå chñnh
xaác cuãa cêëu truác cêu. Ngoaâi ra, troâ chúi seä laâm giaãm búát
sûå lo lùæng, do àoá HV seä tiïëp nhêån ngön ngûä möåt caách dïî
daâng vaâ tûå nhiïn. Troâ chúi taåo cú höåi cho nhûäng HV
nhuát nhaát thïí hiïån quan àiïím vaâ caãm xuác cuãa mònh. Àïí
sûã duång troâ chúi coá hiïåu quaã, GV cêìn phaãi quen vúái
ngön ngûä vaâ cêëu truác cêìn àïí thûåc hiïån troâ chúi àoá. Caác
phêìn luyïån têåp coá kiïím soaát nïn thûåc hiïån trûúác khi bùæt
àêìu troâ chúi. Àiïìu naây seä khuyïën khñch HV thûåc haânh
cêëu truác chuêín thay vò cêëu truác kiïíu tiïëng Anh böìi khöng
chñnh xaác. Coá vö söë caác troâ chúi àïí hoåc tiïëng Anh nhûng
GV cêìn cùn cûá vaâo àöëi tûúång ngûúâi hoåc, nöåi dung baâi
hoåc, muåc tiïu cuãa khoáa hoåc àïí lûåa choån cho phuâ húåp.
Chùèng haån, troâ chúi “Múã ö söë” thûúâng àûúåc sûã duång àïí
töíng kïët vaâ múã röång caác kiïën thûác HV àaä hoåc. Ö söë göìm
9 söë (tûâ 1 àïën 9) tûúng ûáng vúái 9 cêu hoãi. Caác cêu hoãi
naây coá thïí liïn quan túái tûâ vûång, NP, ngûä êm hay caác kô
nùng. Lúáp hoåc àûúåc chia thaânh 2 àöåi lêìn lûúåt choån söë àïí
traã lúâi. Nhoám naâo traã lúâi àuáng 3 cêu hoãi liïìn nhau (ngang/
doåc/cheáo) laâ àöåi thùæng cuöåc.

* * *
Daåy ngön ngûä coá rêët nhiïìu PP, nhûng nhòn chung,

NP àûúåc tiïëp cêån theo ba hûúáng chuã yïëu: àún thuêìn
NP (focus on forms), àún thuêìn GT (focus on meaning)
vaâ GT trïn nïìn taãng NP (focus on form). Hûúáng tiïëp
cêån thûá ba àaä chó ra möëi liïn hïå chùåt cheä giûäa NP vaâ
GT: NP vûâa laâ phûúng tiïån vûâa laâ muåc àñch cuãa hoåc
NP. Thûåc tïë, viïåc daåy hoåc NP úã möi trûúâng ngoaåi ngûä
khöng chuyïn nhû úã Hoåc viïån Kô thuêåt quên sûå chûa
phaãi luác naâo cuäng phaãn aánh àûúåc möëi liïn hïå khöng
thïí taách rúâi àoá. Vò vêåy, àïí nêng cao tñnh GT trong tûâng
baâi giaãng NP, möîi GV cêìn yá thûác àûúåc möëi liïn hïå àoá
vaâ khöng ngûâng tòm hiïíu, aáp duång, choån loåc caác PP, kô
thuêåt, hoaåt àöång múái.
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